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PATROCINIOS

37
ANOS

ASSOCIAÇÃO DE BRIDGE DOS AÇORES

Centro de Bridge de S. Miguel

PARES OPEN PAIRS
1, 2 e 3 de Outubro/October de 2016

TRANSNATIONAL UNDER 30
1 e 2 de Outubro/October de 2016

EQUIPAS / TEAMS
3 e 4 de Outubro/October de 2016

AND
PRÉMIOS / AWARDS DINNER

PARES / PAIRS

PRÉMIOS PARA SÓCIOS DO CBSM

PRÉMIOS ESPECIAIS
SPECIAL PRIZES

	 1.º E 1.000	 +  Prémio Regional
	 2.º E 500	 +  Prémio Regional
	 3.º E 400	 +  Prémio Regional
	 4.º E 300	 +  Prémio Regional
	 5.º E 200	 +  Prémio Regional

	 1.º Lugar Pares
	 2.º Lugar Pares
	 3.º Lugar Pares

	 1.º Par Junior
	 1.º Par Senhoras	 – (min. 6 pairs)
	 1.º Par Misto	 – (min. 6 pairs)
	 1.º Par Reg. Centro	 – (min. 6 pairs)
	 1.º Par Reg. Norte	 – (min. 6 pairs)
	 1.º Par Reg. Lisboa	 – (min. 6 pairs)
	 1.º Par Reg. Algarve	 – (min. 6 pairs)
	 1.º Par Reg. Madeira	 – (min. 6 pairs)
	 1.º Foreing Pair	 – (min. 6 pairs)
	 1.º Par Espanhol	 – (min. 6 pairs)
	 1.º Par USA	 – (min. 6 pairs)
	 1.º Par Italiano	 – (min. 6 pairs)

EQUIPAS / TEAMS
	 1.º E 600
	 2.º E 400
	 3.º E 300

Estes prémios poderão ser reajustados pela organização se houver menos do que 40 jogadores.
These prizes will be readjusted by the organization if there are fewer than 40 players to pay the inscription.
• Prémios Não Acumuláveis / • Non - Cumulative Prizes

(agência oficial do festival)

(Rent a Car oficial do festival)

Sintonia Açores

SECRETARIA REGIONAL DO TURISMO E TRANSPORTES



5 nights with breakfast in Hotel VIP AZORES.
Avião Lisboa/Ponta Delgada/Lisboa. (By SATA)

Flight Lisbon/Ponta Delgada/Lisbon. (By SATA)

Cocktail Dinner - 04 Out/Oct. (only for players).
Jantar de entrega de prémios do dia 05 de Outubro (só para 
jogadores). Prize giving dinner 05 Oct. (only for players).
Transfers IN/OUT (Only buying the package).

PROGRAMA / PROGRAM VENCEDORES DO XIX FESTIVAL PREÇO DE INSCRIÇÃO / ENTRY FEES VOOS E PREÇOS P/ PESSOA / FLIGHTS AND PRICES P/ PERSON
DE LISBOA / FROM LISBON

VOOS E PREÇOS P/PESSOA / FLIGHTS AND PRICES P/ PERSON
DO PORTO E MADEIRA / FROM OPORTO AND MADEIRA

FLIGHTS AND PRICES P/ PERSON
FROM AMSTERDAM

FLIGHTS AND PRICES P/ PERSON
FROM BOSTON

VOOS E PREÇOS P/PESSOA / FLIGHTS AND PRICES P/ PERSON
DE OUTRAS PARTES DO MUNDO / FROM THE OTHER PARTS OF THE WORLD

XX FESTIVAL DE BRIDGE DOS AÇORES

	 Double 	 E399 - P/PERSON

	 Single Sup. 	 E109 - P/PERSON

CONTACTOS / CONTACTS

		  Tels.: 296 304 450
	 ANA CABRAL:	 Telem.: 965 828 759 / 966 558 765
		  E-mail: ana.cabral@abreu.pt
		  ana_p_f_cabral@hotmail.com

Contactar a organização / Please contact organization

Contactar a organização / Please contact organization

Contactar a organização / Please contact organization

Contactar a organização / Please contact organization

	 01 Out/Oct.	 - L I S P D L    S4225	 13 : 55     14 : 55

	 06 Out/Oct.	 - PDLL I S     S4320	 08 : 25      11 : 30

Local / Venue - HOTEL VIP AZORES
(Ilha de S. Miguel/S. Miguel Island) - P. Delgada

01 Out./Oct.
21:30	 - 1.ª Sessão PARES OPEN.
	 - 1st Session OPEN PAIRS.

02 Out./Oct.
16:00	 - 2.ª Sessão PARES OPEN.
	 - 2nd Session OPEN PAIRS.
22:00	 - 1.ª Sessão TRANSNATIONAL PARES OPEN SUB-30.
	 - 1st Session TRANSNATIONAL OPEN PAIRS UNDER-30.

03 Out./Oct.
10:00	 - Excursão Lagoa do Fogo e Furnas com Almoço
	 (OPCIONAL)
	 (Full day tour Fire Lake and Furnas with lunch
	 OPTIONAL)
17:00	 - 3.ª Sessão PARES OPEN.
	 - 3rd Session OPEN PAIRS.
21:30	 - 2.ª Sessão TRANSNATIONAL PARES OPEN SUB-30.
	 - 2nd Session TRANSNATIONAL OPEN PAIRS UNDER-30.

EQUIPAS / TEAMS
04 Out./Oct.
15:00	 - 1.ª Sessão EQUIPAS / 1st Round TEAMS
19:30	 - “COCKTAIL/DINNER”
21:30	 - 2.ª Sessão EQUIPAS / 2nd Round TEAMS

05 Out./Oct.
15:00	 - 3.ª Sessão EQUIPAS / 3rd Round TEAMS
21:00	 - Jantar de Encerramento e entrega de Prémios
	 Prize giving dinner

06 Out./Oct.
07:00 - Transfer Aeroporto

Director - Tournament Director - José Júlio Curado

PARES / PAIRS
1.º Veri kiljan - Luc Tijssen (Holanda)

2.º Sabina Grzejdziak - Igor Grzejdziak (Polonia)

3.º Thibo Sprinkhuizen - Guy Mendes de León (Holanda)

4.º Luís Ribeiro - Nuno Matos (Portugal)

EQUIPAS / TEAMS
1.ª Polonia: Butryn • Sakowska • Grzejdziak • Grzejdziak

2.ª Holanda: Kiljan • Tijssen • Sprinkhuizen •León

3.ª Portugal: Nuno Dâmaso • António Palma • Madeira • Barbosa • Brito

4.ª Portugal: Cruzeiro • Santos • Oliveira • Pereira

TRANSNATIONAL UNDER 30
1.º Veri kiljan - Luc Tijssen (Holanda)

2.º Marc Stougie - Leen Stougie (Holanda)

3.º Bas Van Engelen - Thijs Verbeek (Holanda)

PARES / PAIRS
• E 65 por Jogadores Nacional Filiado na FPB

• E 70 por Jogadores Nacional não Filiado na FPB

• E 30 por Jogadores Júnior (30 anos)

• E 5 por Jogadores Transnacional under 30

EQUIPAS / TEAMS
• E 150 p/ equipa / team

ACOMPANHANTE / NON PLAYING PERSON
• E 40 Jantar de encerramento

• E 40 Prize giving dinner
Para outras opções favor contatar a organização.
For other options please contact the organization.OPTIONAL TOUR

FIRE LAKE AND FURNAS WITH TYPICAL LUNCH
(GUIDE PORTUGUESE / ENGLISH)

PRICE: E 40,00 Per Person
MINIMUM: 30 PAX — MAXIMUM: 50 PAX

PRE-REGISTRATION WITH PAYMENT UNTIL THE DAY: 01SEPTEMBER


